
     

1 iruo
ouri
rouse !

iruo
ouri
rouse !

iwbl
lbshi
clothe-yourself !

Kzo
ozk
strength-of-you

Nuiy
tziun
Zion

iwbl
lbshi
clothe-yourself !

idgb
bgdi
garments-of

Khraph
thpharthk
beauty-of-you

. Awake, awake; put on thy
strength, O Zion; put on thy
beautiful garments, O
Jerusalem, the holy city: for
henceforth there shall no
more come into thee the
uncircumcised and the
unclean.

1

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

rio
oir
city

wdqe
eqdsh
the-holy

ik
ki
that

al
la
not

Pisui
iusiph
he-shall-continue

abi
iba
he-shall-come

Kb
bk
in-you

duo
oud
further

lro
orl
uncircumcised-one

amtu
utma
and-unclean-one

2 ironhe
ethnori
shake-yourself !

rpom
mophr
from-soil

imuq
qumi
rise !

ibw
shbi
captives-of

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

uxhphe
ethphthchu
unloose-yourself !

irsum
musri
bonds-of

Krauy
tzuark
neck-of-you

eibw
shbie
captive

Shake thyself from the
dust; arise, [and] sit down, O
Jerusalem: loose thyself
from the bands of thy neck,
O captive daughter of Zion.

2

hb
bth
daughter-of

Nuiy
tziun
Zion

3 ik
ki
that

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

euei
ieue
Yahweh

Mnx
chnm
gratuitously

Mhrkmn
nmkrthm
you-are-sold

alu
ula
and-not

Pskb
bksph
in-silver

ulagh
thgalu
you-shall-be-redeemed

For thus saith the LORD,
Ye have sold yourselves for
nought; and ye shall be
redeemed without money.

3

4 ik
ki
that

ek
ke
thus

rma
amr
he-says

inda
adni
Lord-of-me

euei
ieue
Yahweh

Mirym
mtzrim
Egypt

dri
ird
he-descended

imo
omi
people-of-me

enwarb
brashne
in-first

rugl
lgur
to-sojourn

Mw
shm
there

For thus saith the Lord
GOD, My people went down
aforetime into Egypt to
sojourn there; and the
Assyrian oppressed them
without cause.

4

ruwau
uashur
and-Assyria

spab
baphs
in-limit

uqwo
oshqu
he-extorted-him

5 ehou
uothe
and-now

im
mi
who ?

il
l i
to-me

ep
phe
here

Man
nam
averment-of

euei
ieue
Yahweh

ik
ki
that

xql
lqch
he-is-taken

imo
omi
people-of-me

Mnx
chnm
gratuitously

Now therefore, what have I
here, saith the LORD, that
my people is taken away for
nought? they that rule over
them make them to howl,
saith the LORD; and my
name continually every day
[is] blasphemed.

5

ulwm
mshlu
rulers-of-him

uliliei
ieililu
they-are-howling

Man
nam
averment-of

euei
ieue
Yahweh

dimhu
uthmid
and-continually

lk
kl
all-of

Muie
eium
the-day

imw
shmi
name-of-me

Yanm
mnatz
being-spurned

6 Nkl
lkn
therefore

odi
ido
he-is-knowing

imo
omi
people-of-me

imw
shmi
name-of-me

Nkl
lkn
therefore

Muib
bium
in-day

auee
eeua
the-that

ik
ki
that

ina
ani
I

aue
eua
he

Therefore my people shall
know my name: therefore
[they shall know] in that day
that I [am] he that doth
speak: behold, [it is] I.

6

rbdme
emdbr
the-one-speaking

inne
enni
behold-me !

7 em
me
what ?

uuan
nauu
they-are-comely

lo
ol
on

Miree
eerim
the-mountains

ilgr
rgli
feet-of

rwbm
mbshr
tidings-bearer

oimwm
mshmio
one-announcing

Mulw
shlum
welfare

. How beautiful upon the
mountains are the feet of
him that bringeth good
tidings, that publisheth
peace; that bringeth good
tidings of good, that
publisheth salvation; that
saith unto Zion, Thy God
reigneth!

7

rwbm
mbshr
one-bearing-tidings-of

but
tub
good

oimwm
mshmio
one-announcing

eouwi
ishuoe
salvation

rma
amr
one-saying

Nuiyl
ltziun
to-Zion

Klm
mlk
he-reigns

Kiela
aleik
Elohim-of-you

8 luq
qul
voice-of

Kipy
tzphik
watchmen-of-you

uawn
nshau
they-lift-up

luq
qul
voice

udxi
ichdu
together

unnri
irnnu
they-are-jubilating

ik
ki
that

Nio
oin
eye

Niob
boin
in-eye

uari
irau
they-shall-see

Thy watchmen shall lift up
the voice; with the voice
together shall they sing: for
they shall see eye to eye,
when the LORD shall bring
again Zion.

8

buwb
bshub
in-to-return

euei
ieue
Yahweh

Nuiy
tziun
Zion

9 uxyp
phtzchu
crash !

unnr
rnnu
jubilate !

udxi
ichdu
together

hubrx
chrbuth
deserted-places-of

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

ik
ki
that

Mxn
nchm
he-comforts

euei
ieue
Yahweh

umo
omu
people-of-him

Break forth into joy, sing
together, ye waste places of
Jerusalem: for the LORD
hath comforted his people,

9
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he hath redeemed
Jerusalem.

lag
gal
he-redeems

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

10 Pwx
chshph
he-bares

euei
ieue
Yahweh

ha
ath
»

ourz
zruo
arm-of

uwdq
qdshu
holy-of-him

iniol
loini
to-eyes-of

lk
kl
all-of

Miuge
eguim
the-nations

uaru
urau
and-they-see

lk
kl
all-of

ispa
aphsi
limits-of

The LORD hath made
bare his holy arm in the
eyes of all the nations; and
all the ends of the earth
shall see the salvation of
our God.

10

Yra
artz
earth

ha
ath
»

houwi
ishuoth
salvation-of

uniela
aleinu
Elohim-of-us

11 urus
suru
withdraw !

urus
suru
withdraw !

uay
tzau
go-forth !

Mwm
mshm
from-there

amt
tma
unclean

la
al
must-not-be

uogh
thgou
you-are-touching

uay
tzau
go-forth !

Depart ye, depart ye, go
ye out from thence, touch
no unclean [thing]; go ye
out of the midst of her; be
ye clean, that bear the
vesselsof the LORD.

11

ekuhm
mthuke
from-midst-of-her

urbe
ebru
be-pure !

iawn
nshai
carriers-of

ilk
kli
vessels-of

euei
ieue
Yahweh

12 ik
ki
that

al
la
not

Nuzpxb
bchphzun
in-nervous-haste

uayh
thtzau
you-shall-go-forth

esunmbu
ubmnuse
and-in-fleeing

al
la
not

Nuklh
thlkun
you-shall-go

ik
ki
that

Kle
elk
one-going

Mkinpl
lphnikm
before-you

For ye shall not go out
with haste, nor go by flight:
for the LORD will go before
you; and the God of Israel
[will be] your rereward.

12

euei
ieue
Yahweh

Mkpsamu
umasphkm
and-one-gathering-you

iela
alei
Elohim-of

larwi
ishral
Israel

13 ene
ene
behold !

likwi
ishkil
he-shall-be-intelligent

idbo
obdi
servant-of-me

Muri
irum
he-shall-be-high

awnu
unsha
and-being-lifted-up

ebgu
ugbe
and-lofty

dam
mad
exceedingly

. Behold, my servant
shall deal prudently, he
shall be exalted and
extolled, and be very high.

13

14 rwak
kashr
as-which

ummw
shmmu
they-are-desolated

Kilo
olik
over-you

Mibr
rbim
many-ones

Nk
kn
so

hxwm
mshchth
ruined

wiam
maish
from-man

uearm
mraeu
appearance-of-him

As many were astonied at
thee; his visage was so
marred more than any man,
and his form more than the
sons of men:

14

urahu
utharu
and-shape-of-him

inbm
mbni
from-sons-of

Mda
adm
human

15 Nk
kn
so

ezi
ize
he-shall-startle(LXX)

Miug
guim
nations

Mibr
rbim
many

uilo
oliu
over-him

uypqi
iqphtzu
they-shall-shut

Miklm
mlkim
kings

Meip
phiem
mouth-of-them

ik
ki
that

rwa
ashr
which

al
la
not

So shall he sprinkle many
nations; the kings shall shut
their mouths at him: for
[that] which had not been
told them shall they see;
and [that] which they had
not heard shall they
consider.

15

rps
sphr
he-was-related

Mel
lem
to-them

uar
rau
they-see

rwau
uashr
and-which

al
la
not

uomw
shmou
they-heard

unnubhe
ethbunnu
they-consider
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